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Rezolucija CM/Res(2013)28
Pravila procedure za izbor članova 
Grupe eksperata za bortbu protiv trgovine ljudima (GRETA)

(Usvojeno od strane Komiteta ministara 24. oktobra 2013.
na 1182. sastanku Komiteta ministara)

Komitet ministara je, nakon konsultovanja i dobijanja jednoglasne saglasnosti Strana Konvencije, prema članu 36 Konvencije Savjeta Evrope o borbi protiv trgovine ljudima (CETS No. 197), usvojio sledeća pravila: 
Uopšteno
Pravilo 1

Komitet bira članove Grupe eksperata za borbu protiv trgovine ljudima (u daljem tekstu „GRETA“), u skladu sa sledećim pravilima: 
Kvalifikacije i kapacitet članova
Pravilo 2

Članovi GRETA-e se biraju među osobama visokog morala, poznatim po istaknutim sposobnostima u poljima ljudskih prava, pomoći i zaštite žrtava trgovine ljudima, ili među ljudima sa profesionalnim iskustvom u oblastima koje pokriva Konvencija Savjeta Evrope o borbi protiv trgovine ljudima (CETS br. 197, u daljem tekstu „Konvencija“).
Pravilo 3

Članovi GRETA-e su samostalni i nepristrasni u vršenju svojih funkcija. 
Neće prihvatati instrukcije od bilo koje vlade, organizacije ili osobe o tome kako da kao članovi GRETA-e vrše svoje dužnosti.
Nezavisnost i nepristrasnost članova GRETA-e ne dovodi u pitanje činjenica da su državni službenici, ili na neki drugi način zaposleni u javnom sektoru. Međutim, pojedinci koji se nalaze na pozicijama ključnim za donošenje odluka o definisanju i/ili sprovođenju politika u polju borbe protiv trgovine ljudima, u vladi, ili bilo kojoj drugoj organizaciji ili tijelu – što može dovesti do sukoba interesa sa odgovornostima svojstvenim GRETA-i – ne mogu se kvalifikovati. 
Pravilo 4

Članovi GRETA-e treba da budu u mogućnosti da na efikasan način vrše svoje dužnosti. Imaće dovoljno vremena i kapaciteta da učestvuju u sastancima Grupe, obavljaju posjete zemljama i rade elektronski u pripremi izvještaja i zaključaka GRETA-e. Treba da se služe najmanje jednim od zvainčnih jezika Savjeta Evrope (engleski ili francuski). 
Pravilo 5

Članovi GRETA-e su državljani država potpisnica Konvencije.

Sastav GRETA-e
Pravilo 6

GRETA se sastoji od 15 članova, uzimajući u obzir rodni i geografski balans, kao i multidisciplinarnu stručnost. 

Pravilo 7

Članovi GRETA-e treba da predstavljaju glavne pravne sisteme.
Pravilo 8

Nijedan član GRETA-e ne smije biti državljanin iste države.
Imenovanje kandidata
Pravilo 9

Države potpisnice Konvencije imaju pravo da imenuju kandidate za članstvo u GRETA-i. Vlada svake države potpisnice može dostaviti generalnom sekretaru Savjeta Evrope imena i biografije za ne više od tri kandidata koji ispunjavaju zahtjeve navedene u Pravilu 2 i 5, koristeći model priložen u dodatku, i to  na jednom od zvaničnih jezika Organizacije. 

Generalni sekretar će ta dokumenta proslijediti Komitetu. 

Ukoliko imenuje više od jednog kandidata, država potpisnica će, u mjeri u kojoj je to moguće, imenovati kandidate sa različitim profesionalnim kvalifikacijama relevantnim za rad GRETA-e. 

Ukoliko Komitet smatra da jedan ili više kandidata koje je država potpisnica imenovala, ne ispunjava zahtjeve za članstvo u GRETA-i, kao što je određeno Pravilima 2 i 5, Komitet može zahtijevati od dotičnih država potpisnica da imenuju drugog kandidata, ili više njih.
Pravilo 10

Kako bi se ostvarila rodna ravnoteža među glanovima GRETA-e, države potpisnice će, u slučaju imenovanja više od jednog kandidata, preduzeti neophodne korake kako bi imenovale najmanje jednog muškarca i najmanje jednu ženu. 
Ukoliko imenovanje kandidata od strane država potpisnica nije u skladu sa ovim pravilom, Komitet, uzimajući u obzir objašnjenje za davanje liste osoba istog pola, može zahtijevati da država potpisnica dostavi drugu listu imenovanih kandidata. 
Pravilo 11

Svaka država potpisnica je dužna da omogući da  nacionalni postupak odabira poslije kojeg slijedi imenovanje kandidata za GRETA-u, bude u skladu sa javnim nacionalnim uputstvima ili na neki drugi način transparentan i kreiran tako da vodi ka imenovanju najkvalifikovanijih kandidata. 
Izbor članova
Pravilo 12

Članovi GRETA-e biće odabrani od strane Komiteta, sa liste kandidata čija su imena i biografije dostavljeni generalnom sekretaru najmanje dva mjeseca prije izbora. 

Pravilo 13

Pri popunjavanju slobodnih mjesta u GRETA-i, Komitet će dati prioritet ekspertima, sledećim redosljedom:
a.
onima koji posjeduju sposobnosti i/ili profesionalno iskustvo koji nisu dovoljno zastupljeni među članovima GRETA-e; 
b.
onima sa geografskim područjima koja nisu zastupljena u GRETA-i;
c.
onima koji predstavljaju glavni pravni sistem koji nije zastupljen u GRETA-i; i
d.
onima čiji pol nije dovoljno zastupljen u GRETA-i.

Pravilo 14

Komitet će odabrati članove GREAT-e u skladu sa zahtjevima koji su izloženi u Pravilu 14, u onoliko krugova koliko bude potrebno kako bi se zadovoljile potrebe GRETA-e. U svakom krugu, kandidat(i), najviše njih troje, koji dobiju najviše glasova, i to najmanje većinu ukupnih glasova, biće izabrani članovi  GRETA-e. U svakom krugu, broj glasova svakog člana Komiteta  biće isti kao broj slobodnih mjesta u GRETA-i. 
Članovi Komiteta mogu glasati samo za jednog državljanina svake države. 
Ukoliko dva ili više kandidata dobiju isti broj glasova, što rezultira brojem većim od maksimalnog za kandidate koji dobiju neophodan broj glasova za izbor u bilo kojem krugu, Komitet će nastavitisa glasanjem kako bi se odabrao jedan ili više tih kandidata za članstvo u GRETA-i. 
Ukoliko prethodni stavovi ovog pravila rezultiraju u izboru dva ili više kandidata koji su državljani iste države, samo će kandidat sa najvećim brojem glasova biti izabran za člana GRETA-e.
Mandat članova
Pravilo 15

Mandat članova GRETA-e traje četiri godine, a može se obnoviti jednom. Komitet će odrediti tačan datum kada mandat počinje. 
Kako bi se to omogućilo, jedna polovina članstva u GRETA-i biće obnovljena svake dvije godine, a Komitet može, prije nego što počne sa bilo kojim narednim izborima, odlučiti, vanrednim okolnostima, da mandat ili mandati jednog ili više članova koji će biti odabrani, ističu po završetku dvije godine. Članovi čiji će mandati isteći poslije dvije godine biće odabrani nasumično od strane Komiteta, odmah nakon što se izbori završe.   
Mandat se može završiti i ranije, ukoliko Komitet prepozna da član više ne ispunjava zahtjeve za članstvo u GRETA-i, kao što je određeno Pravilom 2 i 5, ili ukoliko član zahtijeva od generalnog sekretara da okonča njegovo članstvo.
Član odabran da preuzme mjesto koje je oslobođeno prije kraja mandata, imaće to mjesto do kraja mandata svog prethodnika. 
Pravilo 16

Ukoliko je više od 10 članova GRETA-e ponovo izabrano za drugi mandat u istim izborima, Komitet može odlučiti da skrati mandat pet članova za dvije godine. Ovi članovi se identifikuju nasumičnim izvlačenjem od strane Komiteta. 
Dodatak Rezoluciji CM/Res(2013)28
MODEL BIOGRAFIJE
Sve informacije koje pružite u ovoj biografiji, osim vašeg telefonskog broja/brojeva, poštanske i e-mail adrese i datuma i mjesta rođenja, biće javno objavljene na portalu Savjeta Evrope. 

Ukoliko NE ŽELITE da ove informacije budu objavljene, štrikirajte kvadtratić: □ 

Lične informacije
•Prezime/Prezimena
• Ime/Imena
• Datum rođenja
• Mjesto rođenja
•Adresa/Adrese
•Broj/Brojevi telefona
• E-mail

• Državljanstvo
• Pol

Muški     □
Ženski    □

Rezime relevantnih kvalifikacija

Trenutno zaposlenje
• Datum početka 

• Ime i adresa poslodavca
• Sektor rada
• Pozicija
• Glavne aktivnosti i odgovornosti

Prethodna relevantna zaposlenja

• Datumi
• Ime i adresa poslodavca
• Sektor rada
• Pozicija
• Glavne aktivnosti i odgovornosti
Relevantne dodatne odgovornosti

• Datumi
• Naziv i adresa organizacije/tijela
• Sektor rada
• Pozcija
• Glavne aktivnosti i odgovornosti
Obrazovanje/obuke

• Datumi
• Nazivi dodijeljenih kvalifikacija
• Glavni predmeti/profesionalne vještine
• Naziv i vrsta organizacije
Objave

Kompjuterske vještine
• Softver paketi

• Druge vještine i sposobnosti u informacionoj tehnologiji

	Poznavanje jezika


	Maternji jezik
	

	
	Razumijevanje
	Slušanje
	Pisanje

	Jezik
	Slušanje
	Čitanje
	Razgovor
	Pričanje
	Vještine pisanja

	Engleski
	
	
	
	
	

	Francuski
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Zajednički evropski referentni okvir za jezike
Slušanje:   

A1 Mogu da prepoznam poznate riječi i osnovne fraze koje se tiču mene, moje porodice i neposredne okoline, onda kada ljudi govore sporo i razgovjetno. 

A2 Mogu da razumijem fraze i riječi iz vikabulara koje se najčešće spominju, a tiču se oblasti najbliže meni (npr. osnovne lične informacije i informacije o porodici, kupovina, lokalno područje, zaposlenje). Mogu da razumijem poruke i obavještenja ukoliko su kratka i jasna.
B1 Mogu da razumijem glavne tačke jasnog, standardnog govora o poznatim stvarima koje se spominju na poslu, u školi, u slobodno vrijeme, itd. Mogu da razmijem glavne tačke mnogih televizijskih i radio programa o aktuelnim temama ili temama ličnog i profesionalnog interesa, onda kada su poruke izrečene relativno sporo i jasno. 

B2 Mogu da razumijem duže govore i predavanja, čak i kompleksnije djelove razgovora ukoliko je tematika poznata. Mogu da razumijem većinu vijesti sa televizije i programe o aktuelnim temama. Razumijem većinu filmova na standardnom dijalektu.
C1 Mogu da razumijem duži govor čaki onda kada nije jasno struktuiran i kada djelovi u njemu nisu jasno naznačeni, već se podrazumijevaju. Mogu da razumijem televizijske programe i filmove bez puno truda. 

C2 Nemam problem sa razumijevanjem bilo kakve vrste govornog jezika, bilo da je uživo ili preneseno, čak i onda kada se govori brzinom maternjeg jezika, pod uslovom da imam vremena da se upoznam sa akcentom. 
Čitanje:   

A1 Razumijem imena, riječi i vrlo jednostavne rečenice, na primjer poruke na posterima i u katalozima.
A2 Mogu da čitam veoma kratke, jednostavne tekstove. Mogu da pronađem specifične, predvidive informacije u jednostavnim, svakodnevnim materijalima kao što su reklame, prospekti, menii i rasporedi, a mogu da razumijem kratka i jednostavna lična pisma. 
B1 Mogu da razumijem tekstove koji se sastoje uglavnom od jezika koji se često koristi kada se govori o poslu. Razumijem opis događaja, osjećanja i želja u ličnim pismima. 

B2 Čitam članke i izvještaje koji se tiču savremenih problema u kojima autor zauzima određene stavove. Razumijem modernu prozu. 
C1 Razumijem dugačke i kompleksne informativne i književne tekstove, i razlikujem stilove. Mogu da razumijem posebne članke i dugačke tehničke instrukcije, čak i onda kada se ne tiču mog polja.
C2 Mogu lako da čitam praktično sve vrste pisanog govora, uključujući i apstraktne, strukturno i lingvistički kompleksne tekstove kao što su priručnici, posebni članci i književni radovi. 

Razgovor:   

A1 Mogu da učestvujem u razgovoru na jednostavan način, ukoliko je druga osoba spremna da ponavlja ili promijeni rečenice tako da ih izgovara sporije, i da mi pomogne da formulišem ono što želim reći. Mogu da pitam i odgovaram na jednostavna pitanja koja se tiču poznatih tema. 

A2 Mogu da komuniciram pri jednostavnim i rutinskim zadacima koji zahtijevaju jednostavnu i direktnu razmjenu informacija o poznatim temama i aktivnostima. Mogu da izađem na kraj sa kratkom interakcijom u društvu, ali ne razumijem dovoljno da bih i sam/a mogao/la da nastavim razgovor. 

B1 Mogu da izađem na kraj sa očekivanim situacijama u mjestima gdje putujem, a gdje se taj jezik govori. Mogu i bez pripreme da učestvujem u razgovoru na poznate teme, teme ličnog interesa ili svakidašenj teme (npr. porodica, hobi, posao, putovanja, aktuelne teme).
B2 Mogu da razgovaram dovoljno tečno i spontano, što razgovor sa onima kojima je ovo maternji jezik čini mogućim. Aktivno učestvujem u diskusijama kada je kontekst poznat, predstavljajući svoje stavove.
C1 Mogu da se izražavam tečno i spontano bez pretjerano truda da pronađem prave izraze. Koristim jezik fleksibilno i efikasno kako u društvene, tako i u profesionalne svrhe. U stanju sam da precizno formulišem ideje i mišljenja i vješto povezujem svoj dio razgovora sa drugim sagovornicima. 

C2 Mogu bez puno truda da učestvujem u bilo kakvom razgovoru ili diskusiji, kao i da dobro poznajem idiomatske i kolokvijalne izraze. Mogu tečno da se izražavam i precizno prenosim nijanse u značenju. Ukoliko imam problem, mogu da promijenim strukturu rečenice tako da drugi ljudi ni ne budu toga svjesni. 

Pričanje:   

A1 Koristim jednostavne izraze i rečenice da govorim o ljudima koje poznajem i gdje živim.
A2  Koristim niz izraza i rečenica da na jednostavan način opišem nešto što se tiče porodice i drugih ljudi, uslove za život, moje obrazovanje i moj trenutni ili poslednji posao.
B1 Povezujem izraze na jednostavan način da opišem iskustva i događaje, snove, nade i ambicije. Mogu ukratko da dam razloge i objašnjenja za svoja mišljenja i planove. Mogu da prepričavam priče i sažetak knjige ili filma, i da objasnim svoje reakcije. 
B2 U stanju sam da na jasan, detaljan način opišem veliki diapazon stvari koje se tiču moje sfere interesovanja. Mogu da objasnim svoje stavove na neku temu, i da predstavim prednosti i nedostatke različitih opcija.  
C1 Mogu da prtedstavim jasne, detaljne opise kompleksnih tema koje sadrže pod-teme, imaju naročitu poentu i zaokružuju se odgovarajućim zaključkom. 
C2 Mogu da predstavim jasan i tečan opis argumenta u odgovarajućem stiu i kontekstu, i sa efikasnom logičnom strukturom koja omogućava sagovorniku da primijeti i zapramti značajne tačke razgovora.

Pisanje:   

A1 Pišem kratke, jednostavne razglednice, na primjer, mogu da šaljem čestitke za praznike. Mogu da popunjavam formulare ličnim podacima, na primjer, ime, državljanstvo i adresa kad se prijavljujem u hotel. 
A2 Mogu da pišem kratke i jednostavne poruke i bilješke koje se tiču moje interesne sfere i potreba. Mogu da napišem veoma jednostavno, lično pismo, na pimjer, da se zahvalim nekome za nešto.

B1 U stanju sam da pišem jednostavne, povezane tekstove na teme koje su mi poznate ili su dio ličnog interesa. Mogu da pišem lična pisma opisujući iskustva i utiske.

B2 Pišem jasne, detaljne tekstove na veliki broj tema koje se tiču mojih interesovanja. Mogu da pišem eseje ili izvještaje, pružajući informacije i razloge za i protiv određenog stava. Mogu da pišem pisma ističući lični značaj događaja i iskustava. 
C1 Mogu da se izrazim jasnim tekstom sa lijepom strukturom, izražavajući pritom svoje mišljenje. U pismu, eseju ili izvještaju mogu da pišem o kompleksnim temama, naglašavajući ono što mislim da je od suštinske važnosti. U stanju sam da odaberem odgovarajući stil imajući u vidu onoga koji čita. 
C2 Mogu da pišem jasan, tečan tekst odgovarajućim stilom. Pišem kompleksna pisma, izvještaje ili članke koji predstavljaju neki slučaj, sa efikasnom i logičnom strukturom koja sagovorniku pomaže da primijeti i zapamti značajne tačke teksta. Mogu da pišem sadržaje i recenzije stručnih i književnih radova.
� Molimo omogućite rezime (najviše 100 riječi) vaših kvalifikacija relevantnih za članstvo u GRETA-i.


� Naročito naglasite ukoliko se nalazite na pozicijama ključnim za donošenje odluka o definisanju i/ili sprovođenju politika u polju borbe protiv trgovine ljudima, u vladi, ili bilo kojoj drugoj organizaciji ili tijelu  što može dovesti do sukoba interesa sa odgovornostima svojstvenim GRETA-i


� Odvojeno pišite relevantna zaposlenja, počevši od najskorijeg.


� Odvojeno pišite relevantna zaduženja van okvira vašeg zaposlenja, počevši od najskorijih.


� Odvojeno pišite relevantne obuke i kurseve koje ste prošli, počevši od najskorijih..


� Molimo navedite spisak objavljivanja, počevši od najskorijih, ali ne više od10.


� Molimo navedite softverske pakete sa kojima ste upoznati.


� Molimo navedite bilo koje druge vještine i sposobnosti u oblasti informacionih tehnologija.


� Molimo izvršite samoprocjenu nivoa poznavanja jezika osim vašeg maternjeg, koristeći Zajednički evropski referentni okvir za jezike.
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